
DISTRICT	ENCLISH	LEARNER	ADVISORY	COMMITTEE	(DELAC)	/	
DISTRICT	ADVISORY	COMMITTEE	(DAC)	
Comité	consultivo	de	padres	de	alumnos	del	idioma	inglés.	
	
Thursday, May 09, 2019/  jueves, 09 de mayo del 2019	
	
1. Welcome and Introductions & Potluck/ Bienvenida e Introducciones & Fiesta de traje  
 
On 5/9/2019 the meeting started at 9:00 am. Gledis  Gómez welcomed those present and invited the attendees to 
sign-in and enjoyed the potluck food.	
	
El día 9/05/2019 la reunión empezó a Las 9:00am. Gledis Gómez dió por comienzo la reunión e invito a las 
personas presentes que se registraran y disfrutaran de los bocadillos qué nuestras Invitadas trajieron para 
compartir .     
 
2. Approval of the agenda and minutes/Aprobación de la agenda y las actas                                
 
Once our guests were seated, Rocio read the minutes from the last DELAC meeting. They were approved by Mrs. 
Miriam Cordero and Mrs. Gledis Gómez.	
	
Una vez qué nuestras invitadas tomaron su lugar, Rocío Núñez presento Las Minutas de la reunión pasada las 
cuales  fueron  aprobadas por las Señora Miriam Cordero Y Gledis Gómez.	
	
3.   Extensions Team Presentation: “Summer School Programs”/Presentación del Departamento de 
Extensiones: “Programas de la Escuela de Verano”	
 
Elise Gonzalez the director of the Extensions department gave  a presentation about the summer different summer 
school programs being provided by our district.	
	
Tuvimos la presencia De Elise Gonzales Directora Del Departamento De Extensiones. Nos presento información 
hacerca de los programas de verano qué estaran disponible en ciertas localidades escolares del Distrito De 
Campbell.	
	
4. Special Education Presentation/ Presentación de Educación Especial                                                       	
 
In this rich presentation many of our attendees questions were answered by the Special Education Department. 
Mrs. Melisa Rojek porvided us with great information about how to look and follow the steps to request 
evaluations and begin the process of an IEP. Her presentation included who the contact personnel is at each 
school site level as well as how to advocate for the need of children who are part of special education. 
 
En  la  presentación de Educación Especial fue un tema tan enriquecido qué tuvimos la fortuna de aclarar 
muchas dudas e inquietudes qué muchos padre tenía , Melissa Rojek  fue  nuestra gran invitadas que nos llenó 
con información acerca de cómo buscar y seguir los pasos para poder contactar a la personas adecuadas  para 
poder contar con el apoyo adecuado para nuestro Hijos y Estudiantes qué tienen necesidades especial.	
	
	



5.  Needs Assessment Presentation: “Academic Support” / Presentación de necesidades: “Apoyo 
Académico”.     	
 
The TOSA’s gave a presentation about on academic support and enrichment to work with our students during the 
summer. They presented helpful websites such as:	
Practice reading on: diy.org/skills/	
Summer math: tabletalkmath.com	
Guided reading practice: startwithabook.org, and booktrack.com	
STEM Summer Ideas 	
	
Tuvimos la presentación de “Apoyo Académico” presentada por las  maestras del Distrito en Asignación 
Especial. Su presentación nos hablo acerca de diferentes actividades para practicar con nuestros estudiantes en 
este verano por ejemplo:	
Cómo aprender a leer: diy.org/skills/	
Matemáticas De Verano: TableTalkMath.com	
Literatura De Verano : startwithabook.org y booktrack.com	
Campbell USD Sumer STEM ideas 
 
6.  EL Master Plan/  Plan para el Desarrollo de Ingles                                                 	
	
Denise Kilpatrick presented the information about the EL master plan. In her presentation she talked about the 
master plan input, the purpose of the plan, and the results desired.                                                                             	
	
Denise Kilpatrick nos explicó el proceso que ha llevado El Master Plan. En su presentación hablo acerca del 
master plan input, el propósito, y los resultados deseados .	
	
7.  Reclassification Process / Proceso de Reclasificación                            
 
Rocio Nunez shared the reclassification criteria. She asked those present to read over the information and asked 
questions if they had any.	
	
Rocío Nunez mostró información los Criterios De Reclasificación pedio a los miembros presentes que leyeran la 
información e hicieran preguntas si las tenían. 
 
8.   ELAC Highlights/ Puntos sobresalientes de ELAC        	
 
Gledis Gómez invited the attendees to goa round the room and read the information poste don the ELAC posters.	
	
Gledis Gómez nos invitó a revisar las Actividades de otras escuelas de nuestro District.	
	
9.  Other Announcements / Otros anuncios                                                   
 
No other announcements were made                                               	
	
No hubo otros anuncios.	

 



 
10. DELAC Survey/ Encuesta DELAC                                                                    
    
Gledis Gómez  reminded the attendees to please fill out the DELAC survey. 
                   
Gledis Gómez nos recordó de llenar las encuestas del DELAC. 

 
11.  Conclusion / Conclusión                                                      
 
Mrs. Gómez   concluded the reunion with a wonderful gift a hand written and read-aloud letter 
for the mothers present thanking them for their hard work  and as attendees to the DELAC 
meetings. She concluded by wishing everyone present a happy mother’s day! 
The meeting ended at 11:15 am. 
 
Gledis Gómez finalizó nuestra reunión con un lido detalle , Una carta Orada Y Escrita por ella 
misma con carińo para todas las mamás!  
La Reunión termino a Las 11:15 Am.  

       
 


